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High on style

The chair seat is 
almost suspended 
and careful selection 
of materials creates
a distinctive, 
functional 
atmosphere,
with a refined
and modern look.
It’s a perfect solution 
for multipurpose area 
like waiting area, 
airport and lounge 
area.

La seduta quasi 
sospesa e l’utilizzo 
attento dei materiali 
creano un ambiente 
funzionale e distintivo, 
raffinato e moderno. 
Dedicata a spazi 
polifunzionali 
come sale d’attesa, 
aeroporti e aree relax.

L’assise presque 
suspendue
et l’utilisation 
attentive des 
matériaux créent
un espace fonctionnel
et caractéristique, 
raffiné et moderne. 
Conçue pour 
des espaces 
polyfonctionnels tels 
que salles d’attente, 
aéroports, zones 
détente.

El asiento casi 
suspendido y el 
uso atento de 
los materiales 
crea un ambiente 
funcional y distintivo, 
refinado y moderno. 
Dedicada a espacios 
multifuncionales 
como salas de espera, 
aeropuertos y áreas 
de relax.

Die Sitzfläche 
ist ungefähr 
freischwingend, und 
die bedachte Auswahl 
der Materialien sorgt 
für einen Raum, das 
sich sowohl funktionell 
kennzeichnend 
als auch vornehm 
und modern 
darstellt. Es ist eine 
perfekte Lösung für 
Mehrzweck-Bereiche 
wie in Wartehallen, 
Flughäfen und 
Lounge-Bereichen.
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The height adjustment is allowed thanks to a pneumatic gas lift
with lever fixed on the bottom support of the seat. 

Le réglage en hauteur est possible grâce à une unité 
pneumatique dotée d’un levier, fixé à l’intérieur du soutien 
inférieur de l’assise.

La regulación de la altura puede realizarse gracias
a un dispositivo neumático dotado de una palanca, que se 
encuentra anclada en el interior del soporte inferior del asiento.

Die Sitzhöhe kann dank einer pneumatischen Einheit mit 
Hebelzug, die sich an der Innenseite unterhalb des Sitzträgers 
befindet.

La regolazione in altezza è consentita grazie ad un’unità pneumatica 
dotata di una leva, che viene fissata all’interno del sostegno inferiore 
della seduta.

Armrests: closed shape made of die-cast aluminium
with chromed or polished finish. Optional leather cover.

Accoudoirs : de forme fermée, ils sont réalisés en aluminium 
moulé sous pression poli ou chromé selon la structure. 
Revêtement de l’accoudoir en cuir optionnel.

Reposabrazos: de forma cerrada, están realizados en aluminio 
fundido a presión brillante según la estructura. Tapizado
del reposabrazos de piel opcional.

Armlehnen: in geschlossener Form aus Aluminium-Druckguss, 
je nach Gestell blank oder verchromt. Auf Anfrage
ist die Armlehne auch mit einem Lederbezug erhältlich.

Braccioli: di forma chiusa sono realizzati in alluminio 
pressofuso lucido o cromato. Rivestimento bracciolo in pelle 
opzionale.
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Structure: Side elements fixed to 
transverse elements in die-cast 
aluminium. The frame this way 
obtained is a rigid structure able 
to maintain its shape even under 
conditions of considerable stress, 
which serves at the same time as 
a specific support for the elastic 
mesh and the fabric or leather up-
holstery. Two different finishes: pol-
ished or chromed.
Padding: The leather or fabric is 
pressed onto a central layer of 
high-resistance technical material 
and two layers of flexible polyure-
thane. The upholstery thus obtained 
is a bearing and flexible structure, 
fit to perfectly distribute the weight 
of the body. The bearing and flexible 
structure of the nylon mesh or of the 
elastic mesh, ensures full breathing 
and thorough air circulation.
Base: With five star base made of 
die-cast aluminium, chromed or 
polished according to the structure. 
Glides: In nylon with soft base, 
diam. 35 mm.
Castors: In black plastic with a soft 
central element for use on any type 
of flooring. Chromed castor cover, 
diam. 50 mm.
Height adjustment: The height 
adjustment is allowed thanks to a 
pneumatic gas lift with lever fixed 
on the bottom support of the seat. 
The range is 18 cm.
Armrests: Closed shape made of die-
cast aluminium with chromed or pol-
ished finish. Optional leather cover.

Struttura: Elementi laterali fissati 
ad elementi trasversali in alluminio 
pressofuso. Il particolare telaio che 
ne risulta è una costruzione rigida 
che mantiene la propria forma an-
che sotto notevoli sforzi e contem-
poraneamente è specifico supporto 
per le sospensioni in rete e le imbot-
titure in tessuto o pelle. Due diverse 
finiture: lucida o cromata.
Telo seduta-schienale: La pelle o il 
tessuto sono stampati a sandwich 
con una lamina centrale in mate-
riale tecnico ad elevata resistenza e 
due lamine in poliuretano flessibile. 
Il telo è portante e flessibile distri-
buendo in modo ottimale il peso 
del corpo. La sospensione a rete di 
nylon o a rete elastica, portante e 
flessibile, garantisce la totale tra-
spirabilità e ricircolo dell’aria.
Base: A cinque razze realizzato in 
alluminio pressofuso lucido o cro-
mato a seconda della struttura.
Finalini: In nylon con base morbida, 
diam. 35 mm.
Ruote: In materiale plastico nero 
con elemento centrale morbido in 
modo da consentirne l’utilizzo su 
qualunque tipo di pavimento. Il cap-
puccio della ruota è cromato, diam. 
50 mm.
Regolazione altezza: La regolazio-
ne in altezza è consentita grazie ad 
un’unità pneumatica dotata di una 
leva, che viene fissata all’interno 
del sostegno inferiore della seduta 
e consente un’escursione massima 
di 18 cm. 
Braccioli: Di forma chiusa sono rea-
lizzati in alluminio pressofuso luci-
do o cromato. Rivestimento braccio-
lo in pelle opzionale.

Estructura: Elementos laterales su-
jetos a elementos transversales en 
aluminio fundido a presión. El espe-
cial armazón que se obtiene es una 
construcción rígida que mantiene la 
propia forma incluso bajo notables 
esfuerzos y, al mismo tiempo, re-
sulta un soporte específico para las 
suspensiones de malla y los tapiza-
dos de tejido o piel. Dos acabados 
diferentes: pulido o cromado.
Lona de asiento-respaldo: La piel 
o el tejido se estampan tipo “sand-
wich” junto con una lámina central 
de material técnico de elevada 
resistencia y dos láminas de poliu-
retano flexible. La lona obtenida es 
portante y flexible, distribuyendo de 
manerae perfecta el peso del cuer-
po. La suspensión de malla de nylon 
o de malla elástica, portante y flexi-
ble, garantiza la total transpirabili-
dad y recirculación del aire.
Base: De cinco radios realizada en 
aluminio fundido a presión puli-
do o cromado según la estructura. 
Apoyos: De nylon con base blanda, 
diám. 35 mm.
Ruedas: Son de material plásti-
co negro, con un elemento central 
blando para poder ser utilizadas so-
bre cualquier tipo de pavimento. El 
casquillo de la rueda está cromado, 
diám. 50 mm. 
Regulación de la altura: La regula-
ción de la altura puede realizarse 
gracias a un dispositivo neumático 
dotado de una palanca, que se en-
cuentra anclada en el interior del 
soporte inferior del asiento, permi-
tiendo una altura máxima de 18 cm.
Reposabrazos: De forma cerrada, 
están realizados en aluminio fun-
dido a presión brillante según la es-
tructura. Tapizado del reposabrazos 
de piel opcional.

Gestell: Das Gestell besteht aus 
seitlichen und transversalen Alu-
minium-Druckguss Elementen, die 
aneinander befestig sind. Es resul-
tiert ein einzigartiges Gestell, eine 
starre Konstruktion, die auch unter 
beträchtlicher Belastung ihre eige-
ne Form erhält, und gleichzeitig eine 
tragende Struktur für das federnde, 
elastische Netz und den Polsterun-
gen mit Stoff oder Lederbezug dar-
stellt. Zwei unterschiedliche Aus-
führungen: blank oder verchromt.
Bezug Sitzfläche und Rückenleh-
ne: Das Leder oder der Stoff wird 
auf eine zentrale Schicht aus einem 
hoch widerstandsfähigen techni-
schen Gewebe und zwei flexiblem 
Polyuretanschichten gepresst. Der 
Bezug ist fest, flexibel und verteilt 
optimal das Körpergewicht. Das fe-
dernde Netz aus Nylon oder elasti-
sche Mesh ist tragfähig, flexibel und 
sorgt für volle Atmungsaktivität und 
Luftaustausch.
Fußgestell: Das fünfstrahlige 
Fußgestell, gefertigt in Alumini-
um-Druckguss ist je nach Aufbau 
blank, verchromt mit Rollen oder 
Gleitsätzen erhältlich.
Gleitsätze: Aus Nylon mit weichem 
Aufbau, Abmessung 35mm.
Rollen: Schwarze Kunststoffrollen 
mit verchromter Kappe und wei-
chem Aufbau, der den Einsatz mit 
jeder Art von Bodenbelag ermög-
licht.
Sitzhöhenverstellung: Die Sitzhö-
he kann dank einer pneumatischen 
Einheit mit Hebelzug, die sich an der 
Innenseite unterhalb des Sitzträ-
gers befindet, mit einem maximalen 
Hub von 18cm reguliert werden.
Armlehnen: In geschlossener Form 
aus Aluminium-Druckguss, je nach 
Gestell blank oder verchromt. Auf 
Anfrage ist die Armlehne auch mit 
einem Lederbezug erhältlich.

Structure : Eléments latéraux fixés 
à des éléments transversaux en 
aluminium moulé sous pression. Le 
cadre particulier qui en résulte est 
une construction rigide qui main-
tient sa forme notamment sous 
de considérables efforts et est un 
support spécifique pour les suspen-
sions en résille et les rembourrages 
en tissu ou en cuir. Deux finitions 
différentes : polie ou chromée.
Toile assise-dossier : Le cuir ou le 
tissu sont appliqués sur un sand-
wich comprenant au centre une 
feuille en matériau technique à ré-
sistance élevée entre deux feuilles 
en polyuréthane flexible. La toile est 
porteuse et flexible en distribuant 
de manière optimale le poids du 
corps. La suspension à résille de ny-
lon ou à résille élastique, porteuse 
et flexible, garantit une respirabilité 
totale et la circulation de l’air.
Base : A cinq branches, réalisée en 
aluminium moulé sous pression poli 
ou chromé selon la structure.
Patins : En nylon avec base souple, 
diam. 35 mm.
Roulettes : Sont en plastique noir 
avec un élément central souple afin 
d’en permettre l’utilisation sur tout 
type de sol. Le capuchon de la rou-
lette est chromé, diam. 50 mm. 
Réglage en hauteur : Le réglage en 
hauteur est possible grâce à une 
unité pneumatique dotée d’un levier, 
fixé à l’intérieur du soutien inférieur 
de l’assise et permettant une ampli-
tude maximum de 18 cm. 
Accoudoirs : De forme fermée, ils 
sont réalisés en aluminium moulé 
sous pression poli ou chromé selon 
la structure. Revêtement de l’accou-
doir en cuir optionnel.

ICF S.p.A.
Via Nuova Cassanese 108
20060 Vignate (MI) | ITALY

P  +39 02 9508031
F  +39 02 95364012

icf@icf-office.it
www.icf-office.it
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check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it
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